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1.  Die Beachtung bevor Sie das Produkt benutzen 

1.1 Wenn Sie erstmals dieses Produkt benutzen, aufladen Sie bitte die Batterie etwa 3 Stunden. Und 

dann ist die Aufladungszeit etwa 2 Stunden.� Bitte nachschlagen Sie 3.1 für die Weise von der 

Aufladung.�  

1.2 Bevor Sie das Produkt benutzen, müssen Sie das Bluetooth mit dem Bluetooth-Handy oder 

andere Schallquelle Abschußrampe verbinden.( Bitte nachschlagen Sie 3.2 für die Verbindung.) 

 

2. Der Kurzhinweis der Produkt 

 

2.1 Die Spezialität der Produkte 

a. Es gibt Digital Signal-Prozessor� DSP� drin. Wenn Sie telephonieren, kann es das Echo 

beseitigen und das Geräusch abnehmen. 

b. Das Produkt kann irgend Einrichtungen von der bluetooth-Funktion verbinden. Z.B.  MP3, 

bluetooth-Computer oder andere Schallquelle Abschußrampe . 

c. Zugeordnetes Mikrofon für ein direktes Gespräch über Skype 

d. Es gibe 3.5mm Schallquelle-Ansatz um die Schallquelle Abschußrampe zu verbinden, 

damit Musik zu senden. 

e. Erste Qualität von der Klangfarbe und der Bassstimme. 

f. Wenn Musiksendung und das Telefon kommen, kann es automatisch ins Anruf abwechseln 

und dann kommen die Musiksendung zurück nach der Abschluss von dem Anruf. 

g. Das Produkt anwendet auf car handsfree, die Kommunikation von der Konferenz und die 

Beschallungsanlage ins Büro. 

h. Das Produkt verbindet das Mikrophon, damit es die Auswirkungen von dem Hörer 

verstärken. 

i. Kompaktes Design und leicht zu tragen und zu verstauen 

 

2.2 Die Spezifikation der Produkte 

Ausgabe von Bluetooth Bluetooth 1.2  Class2 

Bluetooth-Dienstleistung beistehen HSP� HFP� A2DP� AVRCP 

Frequenzbereich 2.4GHz~2.4835GHz ISM Band 

Übertragende Strecke 10 M 

Betriebszeit 48 Std. 

Überträgte und ununterbrochen Zeit 10 Std./65db 

Spezifikation der nachladbare Batterie Li-Ion3.7V nachladbare Batterie 

Gewicht 210g 
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2.3 Das Einrichtungsdiagramm: 

                              

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Wie können Sie dieses Produkt benutzen 

 

3.1 Die Weise von der Aufladung 

a. Gleichgültig ob ist das Schütz� ON� oder� OFF� . Solange lädt das Batterieladegerät auf, 

kann das Produkt aufladen. 

b. Bitte verwenden Sie das Batterieladegerät von der ursprüngliche Fabrik.  

c. Wenn die orange Lampe wird immer leuchten, bedeutet es das Produkt aufzuladen. Wenn 

die grüne Lampe wird leuchten, erfüllet die Aufladung. Jeweils für die Aufladungszeit ist 

etwa 2 Stunden.� Wenn Sie erstmals dieses Produkt benutzen, aufladen Sie bitte die 

Batterie etwa 3 Stunden. �  

 

3.2 Bluetooth von Verbindungsaufbau�  

Das Produkt muss mit Bluetooth-Handy oder der Schallquelle Abschußrampe verbinden zu 

benutzen. Hängen Sie bitte vom folgenden Schritt ab, um die Verbindung zu tragen. 

a. Nachdem Sie fängt die Elektroversorgung an und presst Sie � � Drucktaste lange bis zu 

der Lampe schnell zu funkeln, paßt dieses Produkt das Verbindung-Muster dieses Mal . 

b. Wenn Sie die Schallquelle Abschußrampe um die bluetooth-Apparatur zu suchen benutzen,  

erwählen Sie bitte das Produkt aus. Und die Persönliche und kennzeichnende Zahl ist 

1234� . 

c. Das Produkt  stützt HSP/HFP und A2DP/AVRCP ab. Wenn Sie der Kopfhörer/Handy 

handsfree benutzen, wählen Sie HSP/HFP� Kopfhörer� zu verbinden aus. Wenn Sie 

dreidimensionale Musik benutzen, wählen Sie A2DP/AVRCP� der Redner� zu verbinden 

aus.     

Aufmerksamkeit ��� � Die Verbindung des Produkt ist bis zu 60 Sekunden. Wenn Sie von 

dieser Zeit nicht verbiden, funkeln die Lampe schne ll und 2 Sekunden 

1 mal. Wiederholen Sie bitte den oben genannten Sch ritt dieses Mal, 
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bis durchführt verbindungen.  

3.3 Senden die dreidimensionale Musik durch bluetooth�  

a. Wenn die Stimme durch Bluetooth Sender mit dem Produkt verbindet,  vergewissern Sie 

bitte sich das Produkt zu verbunden zu sein.� Die blaue Lampe funkelt schnell und jede 

Sekunde 2 mal� Die Musik sendet automatisch  von der Schallquelle durch bluetooth zum 

Produkt.   

Aufmerksamkeit ��� �  Das Produkt stützt nicht die Funktion von Fernfern bedienung ab 

wenn es mit Bluetooth Sender verbindet. Und die Fun ktion von Sendung/Pause ��� �  ��� �

wird in Ruhe sein.  

b. Bitte erfüllen Sie die AV Verbindung und dann fangen Sie die Musik an wenn die Stimme 

liefert von Bluetooth USB Dongle. Und das Musik will von dem Computer zum Produkt zu 

senden.   

Aufmerksamkeit ��� � Bluetooth USB Dongle muss die AVRCP-Dienstleistung abstützen 

und dann benutzen Sie die Funktion von Fernfernbedi enung 

 

3.4 Funktionsweise von Handy�  

a. Bitte nachschlagen Sie die Gebrauchsanleitung zu verbinden das Handy und das produkt. 

b. Wenn das Handy stützt HFP ab, wählen Sie dieses Produkt in den bluetooth-Artikel vom 

Handy und anfangen die verbindung. � Bitte nachschlagen Sie die Gebrauchsanleitung 

von dem Handy.�  

 

3.5 AUX-in � 3.5mm Line In��  

a. Bitte trennen Sie die bluetooth dreidimensionale Musik ab und stecken Sie Schallquelle 

Abschußrampe von dem Produkt an und andere Seite steckt an Schallquelle Abschußrampe 

(z.B. MP3 oder Computer) Dieses Mal laufen diese Produktoberfläche Version Funktion ab 

und wenn Sie Volumen steuern und Lied vorwählen wollen, funktionieren Sie die Schallquelle 

Abschußrampe gerade. 

Aufmerksamkeit ��� � Wenn die Musik senden und gibe is einen Anruf oder ein telefon 

wählen, werden die Musik in Ruhe. Die Musik will re staurieren bis zum Ende des Anruf. 

3.6 Verwendung mit einem externen Mikrofon (optional)�  

 Wenn sie das Pordukt mit dem Micorphon verbinden, stecken Sie das Kabel von dem Mikrophon in 

Mikrophon-Input zu Gebrauch machen. Die Position von dem Micorphon will die 

Klangfarbe-Auswirkungen beeinflussen. Die Position und die Angeln von dem Micorphon muss 

zum besser abstimmet werden. 

3.7 Persönliche und kennzeichnende Zahl� ”1234” 

3.8 Anbringen der Sun Visor-Klammer an dem Gerät: 
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Anbringen 

1. Richten Sie wie abgebildet den kürzeren Teil der 

Klammer auf die Führungen an der Rückseite des 

Gerätes aus.  

2. Schieben Sie vorsichtig die Klammer 

in die Führungen ein.  

  

 

Entfernen 

1. Drücken Sie den Stopper am Gerät nach unten und 

schieben die Klammer aus den Führungen heraus. 

2. Entfernen Sie nach dem Herausschieben 

die Klammer. 

 

 

 

 

 

4. Signalerklärung ��� � orange Lampe ��� � A��� � , blaue Lampe ��� � B��� � , grüne Lampe ��� � G��� �  

4.1 Persönliche und kennzeichnende Zahl� blaue Lampe� B�  funkeln schnell und ununterbrochen 

4.2 telephonieren� blaue Lampe� B�  funkeln schnell und jede Sekunde 3 mal 

4.3 Musiksendung� blaue Lampe� B�  funkeln schnell und jede Sekunde 2 mal 

4.4 Das Handy hat eine Gelegenheit gewartet� blaue Lampe� B�  funkeln langsam und jede Sekunde 

1 mal 

4.5 Das Segment hat nicht eine Gelegenheit gewartet� blaue Lampe� B�  funkeln schnell und 2 

Sekunden 1 mal 
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4.6 Die niedrige elektrische Leistung angewiesen � orange Lampe � A � funkeln schnell und 

ununterbrochen. Wenn die Aufflackernfrequenz ist schnell sowohl als auch die elektrische Energie 

ist niedriger 

4.7 Die Aufladung� orange Lampe� A� immer leuchten 

4.8 Die Aufladung führt durch� grüne Lampe� G� immer leuchten 

 

5. Die Drucktaste und Funktionsweise ��� �  

5.1 ��� � ��� � � �� � � �� � ��� �  Es ist insgesamt 6 Drucktasten 

a. Kurzschluß pressen���� Die Dauer-Zeit ist nicht bis zu 1 Sekunde von die Taste wird 

presst zu aufmachen. 

b. Lange pressen����� Die Dauer-Zeit ist über 2 Sekunden von die Taste wird presst zu 

aufmachen. 

c. ununterbrochen pressen� v v�� Die Taste wird presst und aufmacht 2 Mal in 0.5 Sekunde. 

d. Immer lange pressen������ Die Taste wird presst über 6 Sekunden und dann zu 

aufmachen. 

 

5.2 Erklärung von Funktion 

das 

Profil 
Funktion 

   
   die Bedingungen  

Verbindung  +++     die Betriebsbereitschaft 

nicht Verbindung  +++     Verbindung 

Telefon +      telephonieren 

Abtrennensdrucktaste +      Im Telefongespräch 

Aussprachestelle Wählen +      die Betriebsbereitschaft 

das Telefon nicht hören ++      telephonieren 

wieder wählen v v      die Betriebsbereitschaft 

werden das 

Hörertelefongespräch zurück 
++ 

  
   Im Telefongespräch 

Annullierungaussprache 

Wählen 
+ 

  
   

Beim Aussprachestelle 

Wählen 

die Lautstärke(laut)      + Im Telefongespräch 

die Lautstärke(leise)     +  Im Telefongespräch 

HSP 

/ 

HFP 

verbunden zum Handy +      Wenn nicht Segment 

Sendung  +     Ende oder Pause 

Pause  +     Sendung 

Ende  ++     Sendung 

A2DP 

/ 

AVRCP 

das letzte Lied   +    Sendung 
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das vorgewählte Lied    +   Sendung 

Abtrennungsegment  v v     Bereits Segment 

Verbundung  v v     Nicht Segment 

Hinweis: Die oben genannten Funktionen können je na ch den Modellen der mobilen Handsets 

variieren. Weitere Informationen entnehmen Sie bitt e dem Benutzerhandbuch Ihres mobilen Handsets.  

 

Bescheinigung und die Sicherheit-Anerkennung / Allgemeine Informationen 

5.3 Das Gerät ist CE-, FCC- und BQB-genehmigt. 

5.4 Die Erklärung der Federal Communication Commission(FCC)�  

a. Regel 15.21 � Sie werden gewarnt, daß die Abwechselungen oder Änderungen nicht 

ausdrücklich genehmigt von der Partei, die für Befolgung verantwortlich ist, die Berechtigung 

des Benutzers aufheben konnten, um die Apparatur zu funktionieren. 

b. Regel 15.105� b� Diese Apparatur ist geprüft worden und gefunden worden übereinzustimmen 

mit Begrenzungen für die Klasse B von digitale Vorrichtung, die entsprechend Teil 15 von 

FCC Regel. Diese Begrenzungen sind bestimmt worden, um begründete Bewahrung gegen 

schädliche Störung in einer die Amtseinsetzung vom Wohnbezirk auszuliefern. Diese 

Ausrüstung erzeugt, benutzt und kann die Radiofrequenz von der energie ausstrahlen und, 

wenn sie nicht in Übereinstimmung mit den Anweisungen installiert wird und verwendet wird, 

kann schädliche Störung zu der Kommunikationen von Funk verursachen. Aber es gibt keine 

Garantie, daß die Störung nicht in einer bestimmten Installation auftritt. Wenn diese Apparatur 

schädliche Störung zum Radio oder Fernsehempfang verursacht, der man festgestellt 

werden kann für die Apparatur weg- und einzuschalten, wird der Benutzer angespornt zu 

versuchen, die Störung durch eins oder mehr der folgenden Masse zu beheben: 

- Neu orientieren Sie oder verlagern Sie die empfangende Antenne. 

- Erhöhen Sie die Separation zwischen der Apparatur und dem Empfänger. 

- Schließen Sie die Apparatur in einen Anschluß auf einem Kreislauf an, der unterschiedlich 

ist an den Empfänger angeschlossen wird. 

- Befragen Sie den Händler oder einen erfahrenen radio/TV Techniker für Hilfe. 

5.5   Erklärung zur Konformität mit den Richtlinien der Europäischen Union 

Hiermit erklären wir, Mobis Technology Ltd., dass das Produkt, tragbarer 

Bluetooth-Lautsprecher mit Freisprechfunktion, die Anforderung der einschlägigen Normen 

EN300328, EN301489-1, EN301489-17, EN60950 und EN50371 erfüllt. 

Entsprechend der Richtlinie 1999/5/EC vom Europäischen Rat. 

Bitte besuchen Sie http://www.just-mobileonline.com  für weitere Informationen. 

5.6   Die Handelsmarke gehören zu Bluetooth SIG, INK. 

 

6 Vorsicht 

 

6.1 Wichtige Informationen in Bezug auf dem Safe und leistungsfähigem Betrieb. Lesen Sie diese 
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Informationen, bevor Sie das Produkt verwenden. Die Anwender werden nicht die Erlaubnis gehabt, 

um die Änderungen oder die Vorrichtung in jeder Weise zu ändern. Die Abwechselungen oder 

Änderungen nicht ausdrücklich genehmigt von der Partei, die für Befolgung verantwortlich ist, 

konnten die Berechtigung des Benutzers aufheben, um die Apparatur zu funktionieren. 

6.2 Die Funktion unterliegt folgenden zwei Bedingungen: 

6.2.1  Diese Vorrichtung darf nicht schädliche Störung verursachen, und 

 6.2.2  diese Vorrichtung muß jede mögliche empfangene Störung annehmen, einbegriffen die 

Störung, die unerwünschten Funktion der Vorrichtung verursachen kann. 

6.3   FCC RF Strahlenbelastung-Erklärung�    

Diese Apparatur erfüllt mit den FCC Strahlenbelastungbegrenzungen, die für eine unbeaufsichtigte 

Umwelt ausgezogen werden. Das Fertigprodukt müssen die spezifischen Anweisungen von 

Funktion für die Zufriedenheit von Rf Belastung der Befolgung befolgen. Dieser Übermittler darf 

nicht gemeinsam gefunden werden oder funktioniert in Verbindung mit irgendeiner anderen 

Antenne oder Übermittler. 
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FCC: This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following conditions: 1) this device may not 
cause harmful interference, and 2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation. Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment. 

 


